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V. Inscriptions de Cilicie

4. Gözne

Cette inscription est gravée sur un rocher à une vingtaine de kilomètres au nord de Mersin

au sud-ouest du village de Gözne. Datation paléographique approximative : première moitié

du IVe s.

Transcription

1. ‘D TNH T∑M KD/RL[?]

2. WMN ZY ’TTB WYB‘

3. WN LH B‘LfiMYN

4. RB’ fiHR WfiMfi

5. WLZR‘’ ZY LH

Traduction

1. Jusqu’ici le territoire de K/RD/RL [?]

2. et quiconque s’y installerait, alors que le recher-

3. chent le grand Baalshamayin,

4. Sahar et Shamash,

5. (lui) et la descendance qui est à lui.
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